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A kéziszerszám
iparszerű használatra 

nem ajánlott.
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MAGYAR
Rendeltetésszerű használat
Black & Decker dekopírfűrésze fa, műanyagok és fémla-
pok fűrészelésére készült. A szerszám iparszerű felhasz-
nálásra nem alkalmas.

Biztonságtechnikai előírások
Általános biztonságtechnikai 
fi gyelmeztetések

Figyelmeztetés! Olvasson el minden bizton-
sági fi gyelmeztetést és útmutatást. Az alábbi 
fi gyelmeztetések és útmutatások fi gyelmen 
kívül hagyása áramütést, tüzet és/vagy súlyos 
sérülést okozhat.

Kérjük, gondosan őrizze meg a kezelési útmutatót, 
hogy a későbbiekben is bármikor utánanézhessen 
a géppel kapcsolatos összes információnak. Az „elekt-
romos szerszám” kifejezés a fi gyelmeztetésekben az Ön 
által használt hálózati (vezetékes) vagy akkumulátoros 
(vezeték nélküli) elektromos szerszámot jelenti.

1. A munkaterület biztonsága
a. Tartsa a munkaterületet tisztán, és világítsa jól 

ki. A rendetlen vagy sötét munkaterület növeli a bal-
esetveszélyt.

b. Ne használja a készüléket robbanás és tűzveszé-
lyes helyeken, például gyúlékony folyadékok és 
gázok közelében. Az elektromos szerszámokban 
képződő szikrától a por vagy a gázok meggyullad-
hatnak.

c. A szerszám használata közben tartsa távol a gye-
rekeket és a nézelődőket. Ha elterelik a fi gyelmét, 
elveszítheti a szerszám feletti uralmát.

2. Elektromos biztonság
a. Az elektromos kéziszerszám dugasza a háló-

zati csatlakozóaljzat kialakításának megfelelő 
legyen. Soha ne alakítsa át a csatlakozódugaszt. 
Földelt elektromos szerszámhoz ne használjon 
adapter dugaszt. Eredeti (nem átalakított) csatla-
kozó és ahhoz illő fali aljzatok használata mellett 
kisebb az áramütés veszélye.

b. Ügyeljen arra, hogy teste ne érintkezzék földelt 
felületekkel, például csővezetékkel, radiátorral, 
tűzhellyel és hűtőszekrénnyel. Ha a teste lefölde-
lődik, nagyobb az áramütés veszélye.

c. Esőtől és egyéb nedvességtől óvja az elektromos 
szerszámokat. Ha víz kerül az elektromos szerszám 
belsejébe, megnövekszik az áramütés veszélye.

d. Bánjon gondosan a kábellel. Soha ne a kábelnél 
fogva vigye a gépet, és kérjük, ne a kábelnél 
fogva húzza ki a villásdugót a konnektorból. 
Tartsa távol a kábelt éles szélektől, mozgó al-
katrészektől, védje olajtól és hőtől. Sérült vagy 
összetekeredett hálózati kábel használata megnö-
veli az áramütés kockázatát.

e. A szabadban kizárólag csak az arra jóváhagyott 
és jelöléssel ellátott hosszabbító kábelt szabad 
használni. Kültéri használatra alkalmas hosszabbító 
kábellel csökkenti az áramütés veszélyét.

f. Ha az elektromos szerszám nedves helyen való 
használata elkerülhetetlen, alkalmazzon mara-
dékáram megszakítóval (RCD) védett áramfor-
rást. Maradékáram megszakító használata mellett 
kisebb az áramütés veszélye.

3. Személy védelem
a. Ne veszítse el éberségét, fi gyeljen mindig arra, 

amit tesz, használja a józan eszét. Ne használja 
a készüléket, ha fáradt, vagy ha gyógyszer, al-
kohol hatása vagy gyógyszeres kezelés alatt áll. 
Elektromos szerszám használata közben egy pilla-
natnyi fi gyelmetlenség is súlyos személyi sérülést 
okozhat.

b. Használjon személyi védőfelszerelést. Mindig vi-
seljen védőszemüveget. A munkakörülményekhez 
illő védőberendezések (például pormaszk, biztonsá-
gi csúszásmentes cipő, védősisak vagy hallásvédő) 
csökkentik a személyi sérülés veszélyét.

c. Akadályozza meg a készülék véletlen beindu-
lását. Ellenőrizze, hogy a szerszám kapcsolója 
kikapcsolt állásban van-e, mielőtt a szerszámot 
a hálózatra és/vagy akkumulátorra csatlakoztat-
ja, a kezébe veszi vagy hordozza. Ne hordozza 
a feszültség alatt lévő szerszámot ujjával az üzemi 
kapcsolón, mivel az balesethez vezethet.

d. Bekapcsolás előtt távolítsa el a gépről a szere-
lőkulcsot. Forgó alkatrészen felejtett kulcs a gép 
beindulásakor személyi sérülést okozhat.

e. Álljon biztonságosan. Kerülje a rendellenes 
testtartást, és egyensúlyát soha ne veszítse el 
munkavégzés közben. Így jobban irányíthatja a ké-
szüléket, még váratlan helyzetekben is.

f. Viseljen megfelelő munkaruházatot. Ne hord-
jon ékszert vagy laza ruházatot munkavégzés 
közben. Haját, ruháját és kesztyűjét tartsa távol 
a mozgó alkatrészektől. A laza ruházat, az éksze-
rek vagy a hosszú haj beleakadhatnak a mozgó 
alkatrészekbe.

g. Ha a készüléken van porelszívási lehetőség, il-
letve porzsák, ügyeljen arra, hogy megfelelően 
csatlakoztassa és használja ezeket munka köz-
ben. Porgyűjtő használatával csökkenthetők a porral 
kapcsolatos veszélyek.

4. Elektromos szerszámok használata és gondozá-
sa

a. Ne erőltesse az elektromos szerszámot. A mun-
kafeladatnak megfelelő szerszámot használja. 
A termékkel jobban és biztonságosabban elvégez-
heti a munkát, ha a teljesítmény kategóriájának 
megfelelően használja.

b. Ne használja a gépet, ha a kapcsoló nem műkö-
dőképes. Bármely kéziszerszám használata, amely 
nem irányítható megfelelően az üzemi kapcsolóval, 
nagyon veszélyes, ezért azonnal meg kell javíttatni 
a kapcsolót, ha sérült vagy nem működőképes.

c. Mielőtt beállítást végez vagy változtat, vagy 
tartozékot cserél a szerszámon, illetve mielőtt 
eltárolja, húzza ki a dugaszát a konnektorból 
és/vagy az akkumulátorról. Ezekkel a megelőző 
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biztonsági intézkedésekkel csökkenti a szerszám 
véletlen beindulásának esélyét.

d. Ha nem használja a készüléket, tartsa száraz, 
gyermekek elől gondosan elzárt helyen; ne en-
gedje, hogy olyan személyek használják, akik 
nem ismerik a készüléket vagy ezen útmutatá-
sokat. Az elektromos kéziszerszámok használata 
veszélyes lehet nem képzett felhasználók kezében.

e. Tartsa karban az elektromos szerszámokat. El-
lenőrizze a részegységeket, olajozásukat, eset-
leg előforduló töréseit, a kézvédő vagy a kapcso-
ló sérüléseit és minden olyan rendellenességet, 
ami befolyásolhatja a készülék használatát. Ha 
sérült a szerszám, használat előtt javíttassa meg. 
A nem megfelelően karbantartott elektromos szer-
számok számos balesetet okoznak.

f. Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. 
A megfelelően karbantartott éles vágóél kisebb va-
lószínűséggel szorul be, és könnyebben irányítható.

g. Az elektromos szerszámot, tartozékokat, szer-
számszárakat stb. ezeknek az útmutatásoknak 
megfelelően használja, a munkakörülmények és 
az elvégzendő feladat fi gyelembe vételével. Az 
elektromos szerszám nem rendeltetésszerű hasz-
nálata veszélyhelyzetet teremthet.

5. Szerviz
a. Javítást csak szakszerviz végezhet, és csak 

eredeti gyári alkatrészeket szabad felhasználni. 
Ezzel biztosítja az elektromos szerszám folyamatos 
biztonságát.

Elektromos szerszámokra vonatkozó 
kiegészítő biztonsági fi gyelmeztetések

Figyelmeztetés! További biztonsági fi gyelmez-
tetések dekopírfűrészhez és lengőfűrészhez

♦ A készüléket csak a szigetelt markolati felületen 
tartsa, mert a befogott tartozék hozzáérhet rejtett 
vezetékhez vagy a szerszám hálózati kábeléhez. 
Élő vezetékkel való érintkezés a készülék fém ré-
szeit vezetővé teszi, amely így áramütést okozhat 
a kezelőnek.

♦ Használjon satut vagy más leszorító eszközt 
a munkadarab rögzítésére, vagy más praktikus 
módon stabil felületre rögzítse és támassza meg 
a munkadarabot. Ha a munkadarabot a kezében 
tartja vagy a testéhez szorítja, az instabillá válik, Ön 
pedig elveszítheti a szerszám feletti uralmát.

♦ Kezét tartsa távol a vágási területtől. Soha sem-
milyen okból ne nyúljon a munkadarab alá. Ne tegye 
ujjait vagy hüvelykujját a lengő fűrészlap és a fűrész-
lap-befogó közelébe. Ne is próbálja a fűrészt a talp 
megmarkolásával stabilizálni.

♦ Tartsa élesen a fűrészlapokat. A tompa vagy sérült 
fűrészlap nyomás alatt elhajolhat vagy megszorul-
hat. Mindig a munkadarab anyagának és a vágás 
típusának megfelelő típusú fűrészlapot használjon.

♦ Ha csövet vagy vezetékcsövet vág, bizonyosod-
jon meg arról, hogy abban nincs víz, elektromos 
vezeték stb.

♦ Közvetlenül a szerszám használata után ne érjen 
a munkadarabhoz vagy a fűrészlaphoz. Mindkettő 
nagyon felforrósodhat.

♦ Legyen tudatában a rejtett veszélyeknek: fal, 
padló vagy mennyezet vágása előtt tájékozódjon 
az elektromos- és csővezetékek elhelyezkedésé-
ről.

♦ A fűrészlap a kapcsoló felengedése után egy ide-
ig még tovább mozog. Mindig kapcsolja ki a szer-
számot, és várja meg a fűrészlap teljes leállását, 
mielőtt leteszi a szerszámot.

Figyelmeztetés! A vágás során keletkező por belégzése 
és a velük való érintkezés veszélyes lehet a kezelő és 
az arra járók egészségére. Hordjon a por és gőzök be-
légzésének megakadályozására készült pormaszkot, és 
ügyeljen arra, hogy a munkaterületre belépők is viseljenek 
megfelelő védőeszközöket.
♦ A készülék rendeltetésszerű használatát ebben a ké-

zikönyvben ismertetjük. A jelen kezelési útmutatóban 
nem ajánlott tartozék vagy szerelék használata, 
illetve itt fel nem sorolt művelet végzése személyi 
sérülés és/vagy anyagi kár veszélyével járhat.

Mások biztonsága
♦ Ezt a szerszámot nem használhatják olyan szemé-

lyek (a gyermekeket is beleértve), akik nincsenek 
fi zikai, érzékelési vagy mentális képességeik teljes 
birtokában, vagy nincs meg a szükséges tapaszta-
latuk és tudásuk, kivéve, ha a biztonságukért felelős 
személy felügyeletet vagy a készülék használatához 
megfelelő kioktatást biztosít számukra.

♦ Ügyeljen arra, hogy gyerekek ne játsszanak a ké-
szülékkel.

Maradványkockázatok
A készülék használata további, a biztonsági fi gyelmez-
tetések között esetleg fel nem sorolt maradványkocká-
zatokkal járhat. Ezek a szerszám nem rendeltetésszerű, 
illetve huzamosabb idejű használatából stb. adódhatnak.
Bizonyos kockázatok a vonatkozó biztonsági előírások 
betartása és a védőberendezések használata ellenére 
sem kerülhetők el. Ezek a következők lehetnek:
♦ Forgó-mozgó alkatrészek megérintése miatti sérü-

lések.
♦ Alkatrészek, vágókések vagy tartozékok cseréje 

közben bekövetkező sérülések.
♦ A készülék huzamosabb idejű használata miatt be-

következő sérülések. Ha a szerszámot huzamosabb 
ideig használja, rendszeresen iktasson be szünete-
ket.

♦ Halláskárosodás.
♦ A fűrészpor belégzése miatti egészségkárosodás 

(pl. fával, különösen tölggyel, bükkel és rétegelt 
lemezzel végzett munkáknál).

Vibráció
A műszaki adatlapon és a megfelelőségi nyilatkozatban 
feltüntetett vibráció kibocsátási értékeket az EN 60745 
szabványnak megfelelően határoztuk meg, így azok 
felhasználhatók az egyes szerszámoknál mért értékek 
összehasonlítására is. A megadott érték felhasználható 
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a vibrációnak való kitettség mértékének előzetes becs-
léséhez is.

Figyelmeztetés! A tényleges vibráció kibocsátási ér-
ték az elektromos szerszám használata során eltérhet 
a feltüntetett értéktől, a használat módjától függően. 
A tényleges vibrációs szint az itt feltüntetett szint fölé 
is emelkedhet.

A 2002/44/EK irányelv által a géppel rendszeresen 
dolgozók számára megkövetelt szükséges biztonsági 
intézkedések meghatározásához végzett vibrációs ki-
tettség kiértékelése során a kitettség kiértékelésénél 
a napi kitettséget jelentő időn túl fi gyelembe kell venni 
a tényleges használat körülményeit, illetve azt, hogy 
a szerszámot hogyan használják, ideértve a munkafo-
lyamat minden egyes részét, pl. azokat az időszakokat 
is, amikor a szerszám ki van kapcsolva vagy üresen jár.

Címkék a szerszámon
A szerszámon a következő szimbólumok láthatók:

Figyelmeztetés! Sérülésveszély csökkentésé-
hez, fi gyelmesen olvassa el a kezelési útmuta-
tót a készülék üzembe helyezése előtt.

Elektromos biztonság
Ez a készülék kettős szigetelésű, ezért földelés 
nem szükséges. Mindig ellenőrizze, hogy a há-
lózati feszültség megfelel-e a gép adattábláján 
feltüntetettnek.

♦ Ha a hálózati kábel sérült, a veszély elkerülé-
se végett cseréltesse ki a gyártóval vagy egyik 
Black & Decker szakszervizzel.

Részegységek
A készülék az alábbi részegységek némelyikét vagy 
mindegyikét tartalmazza:
1. Fordulatszám-szabályzós üzemi kapcsoló
2. Tartósüzem rögzítőgomb
3. Fűrészlap rögzítőkarja
4. Fűrészlap-befogó
5. Fűrésztalp
6. Auto Select™ tárcsa
7. Egyenesvágás-vezető

Összeszerelés
Figyelmeztetés! Mielőtt elkezdi a gép összeszerelését, 
győződjön meg arról, hogy a hálózati csatlakozó le van 
választva az áramforrásról, a készülék ki van kapcsolva 
és a fűrészlap teljesen megállt. A használt fűrészlapok 
felforrósodhatnak.

A fűrészlap befogása és eltávolítása (A ábra)
♦ Tartsa a fűrészlapot (8) az ábrának megfelelően, 

a fogak nézzenek előre.
♦ Emelje fel a fűrészlap rögzítőkarját (3).
♦ Helyezze be a fűrészlap szárát a fűrészlapbefogóba 

(4), és tolja be ütközésig.
♦ Engedje el a kart.
♦ A fűrészlap (8) eltávolításához emelje fel a fűrészlap 

rögzítőkarját (3), és húzza ki a fűrészlapot.

A fűrészlap tárolása (B és C ábra)
A fűrészlapok a szerszám oldalán kialakított 
tárolórekeszben (9) tárolhatók.
♦ Nyissa ki a fűrészlap-tároló rekesz fedelét (9), a fe-

délen lévő fül segítségével (B ábra).
♦ Vegye ki vagy tegye be a rekeszből/rekeszbe a fű-

részlapokat (C ábra).
♦ Zárja be a fűrészlap-tároló rekesz (9) fedelét és 

győződjön meg arról, hogy a retesz bezáródott.

A készülék használata
Figyelmeztetés! Hagyja a szerszámot saját tempójában 
működni. Ne terhelje túl.
Figyelmeztetés! Soha ne használja a fűrészt akkor, ha 
a fűrésztalp nem megfelelően van rögzítve, vagy ha el 
van távolítva a készülékről. 

A készülék be és kikapcsolása (D ábra)
A készülék egy fordulatszám szabályzós be/ki üzemi 
kapcsolóval (1) van ellátva. A kapcsoló behuzásának
mértékével arányosan nő a fordulatszám a különböző 
anyagoknak megfelelően.
♦ A gép bekapcsolásához nyomja meg a fordulatszám-

szabályozós üzemi kapcsolót (1). A kapcsoló behú-
zásának mértékével arányosan nő a fordulatszám.

♦ A szerszám folyamatos működtetéséhez nyomja le 
a tartósüzem rögzítőgombot (2), majd engedje fel 
a fordulatszám-szabályozós kapcsolót. Ez a lehető-
ség csak teljes fordulatszámnál áll fenn.

♦ A szerszámot a fordulatszám-szabályozós kapcsoló 
elengedésével kapcsolhatja ki. Ha tartósüzem köz-
ben kívánja a készüléket kikapcsolni, nyomja meg 
még egyszer a fordulatszám-szabályozós kapcsolót, 
majd engedje el.

Auto Select™ tárcsa (E – G ábra)
Az Auto Select™ tárcsa segítségével választhat az 
egyenesvágás és alternatív vágási beállítások közül.

Egyenesvágás fában (E és F ábra)
♦ Az Auto Select™ tárcsát (6) az óramutató járásának 

irányában forgatva állíthatja egyenesvágás állásba.
Ebben a módban az egyenesvágás-vezető a talp alatt 
kinyúlik, és a vágatban mozog, a fűrészlap pedig inga-
mozgással vág. Az ingamozgás növeli a vágási sebes-
séget azzal, hogy a fűrészlapnak orbitális mozgást is ad.
Figyelmeztetés! Ellenőrizze az egyenesvágás-vezető 
állását minden használat előtt. Ha az egyenesvágás-
vezető elgörbült vagy sérült, a szerszámot vissza kell 
juttatni a helyi szervizbe.

Alternatív vágás és ívelt vágás minden más anyagban 
(fa, fém, PVC stb.) (E és G ábra)
♦ Az Auto Select™ tárcsát (6) az óramutató járásával 

ellentétes irányban forgatva állíthatja a fűrészt alter-
natív vágási helyzetbe.

Ebben az egyenesvágás-vezető visszahúzódik, és az 
ingamozgás kikapcsol.
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Fűrészelés
♦ Mindig két kézzel tartsa a szerszámot.
♦ Hagyja a fűrészt néhány másodpercig szabadon 

járni, mielőtt fűrészelni kezdene.
♦ Csak enyhe nyomást gyakoroljon a szerszámra 

vágás közben.
♦ Munka közben lehetőleg nyomja a fűrésztalpat (5) 

a munkadarabhoz. A fűrész így jobban irányítható, 
kisebb a vibrációja, és megelőzhető a fűrészlap sé-
rülése.

Javaslatok az optimális munkavégzéshez
Általános tanácsok
♦ Nagy sebességgel faanyagokat, közepes sebesség-

gel alumíniumot és PVC-t, kis sebességgel pedig 
fémeket (az alumínium kivételével) vágjon.

Rétegelt lapok fűrészelése
Ahogyan a fűrészlap felfelé mozog az anyagban, a fe-
lületen a talp közelében hasadás keletkezhet. A legtöbb 
fűrészlap felfelé ütemben vág, így ha a fűrésztalp a mun-
kaanyag színén helyezkedik el, vagy használjon lefelé 
ütemben vágó fűrészlapot, vagy:
♦ Használjon fi nom fogazású fűrészlapot.
♦ A munkadarabot a fordított oldaláról fűrészelje. 
♦ A hasadás minimalizálásához erősítsen a munka-

darab mindkét oldalára egy darab puhafát vagy 
préselt falapot és ezen a „szendvicsen” keresztül 
fűrészeljen.

Fém fűrészelése
Legyen tudatában annak, hogy a fémek fűrészelése sok-
kal több időt vesz igénybe, mint a faanyagok fűrészelése.
♦ Kizárólag fémvágó fűrészlapot használjon. Vas-

tartalmú fémekhez fi nom fogazású, míg a nem 
vastartalmú fémekhez durvább fogazású fűrészlap 
szükséges.

♦ Ha vékony fémlemezt fűrészel, erősítsen a munka-
darab hátsó oldalára egy darab puhafát vagy préselt 
falapot és ezen a „szendvicsen” keresztül fűrészelje.

♦ Kenjen egy vékony olajréteget a kívánt vágásvonal-
ra.

Tartozékok
A szerszám teljesítménye függ a felhasznált tartozéktól. 
A Black & Decker és Piranha tartozékok magas minőségi 
követelményeknek megfelelően készültek, és tervezésük-
kor a szerszám teljesítményének optimalizálása volt a fő 
cél. A fenti tartozékok felhasználásával a lehető legjobb 
teljesítményt érheti el.
A szerszám alkalmas az U és a T befogású fűrészlapokkal 
való használatra is.

Karbantartás
Az Ön Black & Decker szerszámát minimális karbantartás 
melletti hosszú távú használatra terveztük. A szerszám 
folyamatosan kielégítő működése függ a gondos ápolás-
tól és a rendszeres tisztítástól is.
Figyelmeztetés! Bárminemű karbantartás megkezdése 
előtt kapcsolja ki és áramtalanítsa a szerszámot.

♦ Puha kefével vagy száraz törlőkendővel rendszere-
sen tisztítsa meg a szerszám és a töltő szellőzőnyí-
lásait.

♦ Nedves ronggyal rendszeresen tisztítsa a motorbur-
kolatot. Ne használjon súroló hatású vagy oldószer 
alapú tisztítószert.

♦ Vigyen fel időnként egy-egy csepp olajat a fűrészlap-
megtámasztó görgő tengelyére.

Tápcsatlakozó cseréje (csak az 
Egyesült Királyságban és Írországban)
Ha új tápcsatlakozó dugaszra van szüksége:
♦ A régi dugaszt biztonságos módon semmisítse meg.
♦ A barna vezetéket kösse az új dugasz fáziscsatla-

kozójához.
♦ A kék vezetéket kösse a nulla csatlakozóhoz.
Figyelmeztetés! A földelő csatlakozóhoz nem kell veze-
téket kötnie. Kövesse a minőségi dugaszokhoz mellékelt 
szerelési útmutatót. Ajánlott biztosíték: 5 A.

Környezetvédelem

Elkülönített begyűjtés. Ezt a készüléket el kell 
különíteni a normál háztartási hulladéktól.

Egy napon, mikor készüléke eléri technikai élettartamá-
nak végét, vagy nincs további szüksége rá, gondoljon 
a környezetvédelemre. Ezt a terméket a normál háztartási 
hulladéktól elkülönítve kell megsemmisíteni.

Az elhasznált termékek és csomagolásuk el-
különített kezelése lehetővé teszi az anyagok 
újrafeldolgozálását. Újrahasznosított vagy újra 
feldolgozott anyagok segítségével a környezet-
szennyezés, illetve a nyersanyagok iránti igény 
nagymértékben csökkenthető.

A helyi előírások rendelkezhetnek az elektromos készü-
lékek háztartási hulladéktól elkülönített begyűjtéséről, 
helyhatósági hulladéklerakó helyeken vagy a kereskedők 
által új termék megvásárlásakor.

Black & Decker termékeire az élettartamuk lejártával 
visszavételi lehetőséget kínál. Ez a szolgáltatás ingyenes. 
Ha igénybe veszi ezt a szolgáltatást, kérjük, juttassa el 
készülékét a legközelebbi Black & Decker szervizbe, 
melyekről a Magyarországi Képviseletnél érdeklődhet.

Az Önhöz legközelebbi márkaszerviz címét a Magyaror-
szági Képviselettől vagy ebből a kézikönyvből tudhatja 
meg. Emellett a hivatalos Black & Decker szervizek lis-
tája, illetve eladás utáni szolgáltatásaink és ezek elér-
hetőségének részletes ismertetése az alábbi honlapon 
érhetők el: www.2helpU.com.
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Műszaki adatok
   KSTR8 (1. típus)
Bemenő feszültség Vac 230
Felvett teljesítmény W 600
Üresjárati fordulatszám min-1 3 200
Maximális vágáskapacitás
 Fa mm 85
 Fém mm 5
 Alumínium mm 15
Súly kg 2,7

LpA (hangnyomás) 89,7 dB(A), bizonytalanság (K) 3 dB(A),
LWA (zajszint) 100,7 dB(A), bizonytalanság (K) 3 dB(A)

Vibrációs összérték (triax vektorösszeg) az EN 60745 
szabvány szerint:
Deszka fűrészelésénél (ah, B) 2,2 m/s², bizonytalanság (K) 
1,5 m/s², Fémlemez fűrészelésénél (ah, M) 2,8 m/s², 
bizonytalanság (K) 1,5 m/s²

CE megfelelőségi nyilatkozat
GÉPEKRE VONATKOZÓ IRÁNYELV

KSTR8
A Black & Decker kijelenti, hogy a „Műszaki adatok“ alatt 
ismertetett termékek megfelelnek a következő irányel-
veknek és szabványoknak: 2006/42/EK, EN 60745-1, 
EN 60745-2-11.

További tájékoztatásért forduljon a Black & Decker vál-
lalathoz a következőkben megadott vagy a kézikönyv 
végén megtalálható elérhetőségeken.

Az aláírás tulajdonosa a műszaki adatok összeállításáért 
felelős személy; nyilatkozatát a Black & Decker vállalat 
nevében adja.

Kevin Hewitt
Alelnök, Global Engineering

Black & Decker Europe, 
210 Bath Road, Slough, 

Berkshire, SL1 3YD
Egyesült Királyság

2011. 06. 27.

Az Önhöz legközelebb eső hivatalos márkaszervizt 
a kézikönyvben megadott helyi Black & Decker 
képviselet segítségével érheti el. Alternatív 
megoldásként a szerződött Black & Decker szervizek 
listája, illetve az eladásutáni szolgáltatásaink és ezek 
elérhetőségének részletes ismertetése a következő 
internetes címen érhető el: www.2helpU.com.

Kérjük, látogassa meg a www.blackanddecker.hu 
weboldalunkat, hogy regisztrálja az új Black & Decker 
termékét, ill. hogy megismerje az új termékeinkkel és 
egyedi ajánlatainkkal kapcsolatos legújabb híreinket. 
A Black & Decker márkával és termékválasztékunkkal 
kapcsolatos további tájékoztatást 
a www.blackanddecker.hu internetes címen találhat.

zst00536423 - 06-04-2023 
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Stanley Black&Decker Hungary Kft kereskedelmi képviselet
Tel.

Iroda 1016 Bp. Mészáros u 58/b. +36-1-328-55-00 

Központi Márkaszerviz
Tel/fax

FIXIT Hungary Kft. Zsolcai kapu 9-11
3526 Miskolc

+36 46 500 385 blackanddecker@ 
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